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en  Place printer in sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight. Keep printer level to avoid cartridge
leakage. Printer and ambient temperature should be 15°-30° C (59°-86° F).

rr  Placez votre imprimante sur un endroit solide, correctement ventilé, non exposé a la poussiére et non directement
exposé aux rayons du soleil. Maintenez votre imprimante a 'horizontale pour éviter toute fuite de cartouche. La
température ambiante et la température de l'imprimante doivent étre comprises entre 15 et 30° C.

pe Stellen Sie den Drucker auf einer stabilen Flache in einem gut beliifteten, staubfreien Bereich ohne direkte
Sonneneinstrahlung auf. Der Drucker muss waagrecht stehen, damit die Patronen nicht auslaufen. Die Drucker- und
Umgebungstemperatur sollte zwischen 15 und 30 °C liegen.

i+ Collocare la stampante in una posizione solida, ben ventilata e priva di polvere, lontana dalla luce diretta del sole.
Mantenere la stampante in piano onde evitare perdite della cartuccia. La temperatura ambiente e della stampante
dovrebbe essere compresa tra 15 °Ce 30 °C (59 °F e 86 °F).

gs  Coloque laimpresora en un lugar estable, bien ventilado, libre de polvo y lejos de la luz directa del sol. Mantenga la
impresora nivelada para evitar que el cartucho gotee. La temperatura ambiente y de la impresora deben estar entre
159y 300 C (599-86° F).

g IloCTaBeTe NpMHTEpa Ha cTabunHo MACTO, B A06pe BeHTUNMPaHa cpepa 6e3 npax, Aaney oT CbHYEBa CBETNMUHA.
[pbXTe NpMHTEPa B XOPU30HTASHO NOMOXKEHKE, 3a Aa u3berHeTe NpoTMYaHe Ha kaceTuTe. OKonHaTa TeMnepaTypa
M Ta3u Ha NpuHTepa TpA6Ba Aa ca B guana3oHa 15°-30°C (599-86°F).

ca Col-loqueu laimpressora en un lloc estable, ben ventilat i sense pols, on no rebi la llum del sol directa. Mantingueu la
impressora anivellada per evitar que els cartutxos degotin. La temperatura ambient i de la impressora ha d'estar entre
15-30°C.

ur Pisal postavite na €vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno Suntevo svjetlo, u prozratnom prostoru bez prasine.
Pisac drzite na ravnom da biste sprije€ili propustanje spremnika. Temperatura pisaca i prostorije treba biti izmedu
15°Ci30°C (izmedu 59 °F i 86 °F).

¢s  Tiskarnu umistéte na stabilni, dobfe vétrané a bezprasné misto mimo dosah pfimého slune¢niho svétla. Udrzujte tiskarnu
v rovné poloze, aby nedoslo k Gniku barvy z kazet. Teplota tiskarny a okolni teplota by mély byt v rozmezi 15-30 °C.

pa  Printeren skal stilles pa et robust underlag, i velventilerede, stavfri omgivelser og ikke i direkte sollys. Printeren skal sta
pa en jeevn overflade, sa der ikke laekker blaek. Temperaturen i printeren og omgivelserne skal vaere mellem 15° og 30° C
(59°0g 86°F).

n  Plaats de printer op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek, niet in direct zonlicht. Zorg dat de printer horizontaal
staat, dit om lekkage van de cartridge te voorkomen. De temperatuur van de printer en de omgeving moet 15°-30° C zijn.

pn  Aseta tulostin tukevalle, hyvin ilmastoidulle ja polyttémalle alustalle, johon aurinko ei paista suoraan. Pida tulostin
vaakatasossa, jotta mustekasetit eivat padse vuotamaan. Tulostimen ja sen ympariston lampétilan tulee olla 15-30 °C
(59-86 °F).

gL TOTIOBETNOTE TOV EKTUTIWTH GE €val 0T0BEPO ONpEiD, 0 KOAG XEPL{OPEVO XWPO XWPIC OKOVI KO HOXKPLE KITO TO GUETO
NALKO pwe. Ppovtiote va PNV YEPVEL 0 EKTUTTWTAG Yo va armodeuxBei n dloppon peAdvng armo to doxeio. H Beppokpacio
TOU eKTUMTWTA Kot N Bgppokpaoio meptBdAAovtog mpemnet va ivon 15-30°C (59-86°F).

w A nyomtatét stabil, jol szell6z6, pormentes helyen llitsa fel, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek. Tartsa a nyomtataét
vizszintesen a patronok szivargasanak elkeriilése érdekében. A nyomtatd hémérsékletének és a kdrnyezeti
hémérsékletnek 15-30 °C kdzott kell lennie.

kk  [puHTepAi 6epik, XaKCbl XXenpeTineTiH, LaH XOoK, KYH Cdyneci TYCNenTiH aiMakKa KobiHbI3. KapTpuaXaiH afbin KeTneyi
VLUiH, NpMHTep i 6ip AeHreiae ycTaHbi3. [[PUHTEp MeH KopLUaFaH OpTaHblH, TemnepaTtypackl 15°-30° C (59°-86° F)
apanbifblHAa 60nybl KaXeT.




et Asetage printer tugevale, hasti ventileeritud tolmuvabale alale ja eemale otsese pdikesevalguse eest. Hoidke printerit
loodis, et valtida kassettide lekkeid. Printeri ja imbritseva 6hu temperatuur peaks olema 15-30 °C (59-86 °F).

w Novietojiet printeri stabila vieta, kur ir laba ventilacija, nav puteklu un tie3as saules gaismas iedarbibas. Glabajiet printeri
horizontali, lai nepielautu kasetnu noplidi. Nepieciesama printera un vides temperatra: 15-30 °C (59-86 °F).

ur Spausdintuva pastatykite ant tvirto pavirSiaus gerai védinamoje ir Svarioje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés
spinduliy. Spausdintuvas turi stovéti tiesiai, kad i$ kaseciy neiSbégty rasalas. Spausdintuvo ir aplinkos temperatdra turi
bati 15-30 °C (59-86 °F).

no Plasser skrivereni et solid, godt ventilert og stevfritt omrade, unna direkte sollys. Sgrg for at skriveren star pa en plan
flate, dette for a unnga lekkasje fra blekkpatroner. Temperatur for skriver og omliggende omrade bgr veere 15°-30 °C
(59-86 °F).

po  Ustaw drukarke w bezpiecznym, dobrze wentylowanym miejscu pozbawionym kurzu i pytu, z dala od bezposredniego
Swiatta stonecznego. Drukarke nalezy ustawi¢ na rownym, poziomym podtozu, aby nie dopusci¢ do wyciekéw tuszu
z pojemnikow. Temperatura drukarki i otoczenia powinna miesci¢ sie w przedziale 15°-30°C (59°-86°F).

pr Coloque aimpressora em uma area livre de poeira e bem ventilada, sobre uma superficie resistente e longe de luz solar
direta. Mantenha a impressora nivelada para evitar vazamento do cartucho. A temperatura ambiente e da impressora
devem ser de 15-30°C (59-86°F).

ro  Punetiimprimanta pe un suport rigid, intr-o zona bine ventilata si fara praf, departe de lumina directa a soarelui.
Mentineti nivelul orizontal al imprimantei, pentru a evita scurgerile din cartuse. Temperatura imprimantei si temperatura
ambianta trebuie sa fie de 15°-30° C (59°-86° F).

gu A1 YCTaHOBKM NPUHTEPa BblbepuTe HafeXHOe, XOPOLLO MPOBETPMBAEMOE MECTO, 3aLLMLLLEHHOE OT MbINU U
He JonycKakLee NonaaaHna NPAMbIX CONMHEYHbIX Nyyei. He HaknoHANWTe NPUHTEP, YTO6bI HEe AONYCTUTb YTEUKN
YepHUN 13 KapTpuakein. TemnepaTypa NPUHTEPA U OKPY>KakoLLen Cpeabl AO/TKHA 0CTaBaThes B npepenax 15-30 °C.

q.  Tiskalnik postavite na trdno povrsino v okolju, ki je dobro zraceno, brez prahu in niizpostavljeno neposredni son¢ni
svetlobi. PovrSina naj bo ravna, da preprecite puscanje kartuse. Temperatura tiskalnika in okolja najbo med 15in 30° C
(59 do 86°F).

sk Tladiaren umiestnite na pevnu podlozku na dobre vetranom a nepraSnom mieste, mimo priameho slne¢ného Ziarenia.
Tlaciaren postavte vodorovne, aby sa zabranilo uniku materialu z kaziet. Teplota tlaciarne a okolitého prostredia by
mala byt 15 °C—30 °C (59 °F — 86 °F).

g Postavite Stampat na stabilno, dobro provetreno mesto bez prasine i ne izlaZite ga direktnoj sungevoj svetlosti.
Stampat treba da stoji ravno da ne bi dolo do curenja kertridza. Temperatura $tampaca i okruzenja treba da bude
159-300° C (59°-86° F).

v  Placera skrivaren pa en stabil och dammfri plats med bra ventilation som &r skyddad fran direkt solljus. Lat skrivaren
sta plant for att undvika lackage fran blackpatroner. Skrivaren och dess omgivande temperatur bor ligga pa omkring
15-30 °C (59-86 °F).

w Yaziayi dogrudan giines isigindan uzak, korunakli, iyi havalandirilan ve tozsuz bir alana yerlestirin. Kartus sizintisini
onlemek icin yaziciy1 dengede tutun. Yazici ve ortam sicakligi 15°-30° C (59°-86° F) arasinda olmalidir.

uk  BCTaHOBITb NPUHTEP Ha CTilKil NOBEPXHi B 4,06pe NPOBITPHOBAHOMY 11 HE3AMWIIEHOMY MiCLli, 3aXULLLEHOMY Bif,
NOTPanNsAHHA MPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB. [TPUHTEP NOBUHEH 3HAXOAUTUCA B FOPU30HTANIbHOMY MOMIOXEHHI, 06
YVHUKHYTW NPOTIKaHHA KapTpuaxis. TemnepaTypa NnpuHTepa Ta poboya TemnepaTypa He NOBUHHA NepeBULLYBaTH
15-30 °C (59-86 °F).
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NOTICE: Keep printer upright after installing cartridges to prevent damage. Do not ship printer by air after cartridges

EN
have been installed.

rr REMARQUE : Conservez l'imprimante en position verticale aprés avoir installé les cartouches pour éviter tout dommage.
Ne transportez pas l'imprimante apres avoir installé les cartouches.

pe  HINWEIS: Nach dem Einsetzen der Patronen muss der Drucker in einer aufrechten Position verbleiben, um Schdden zu
vermeiden. Nach dem Einsetzen der Patronen darf der Drucker nicht per Luftfracht transportiert werden.

it AVVISO: dopo aver installato le cartucce, mantenere la stampante in posizione verticale in modo da evitare danni. Non

spedire la stampante per via aerea dopo aver installato le cartucce.

ES

AVISO: mantenga la impresora en posicion vertical después de instalar los cartuchos para evitar dafios. No envie la
impresora por avion después de haber instalado los cartuchos.




3ABEJIEXKA: NNpuHTepbT TPA6BA A € M3NPaBeH C/ief MHCTANIMPAHETO HA KaceTuTe, 3a a ce u3berHe nospeaa.
MpuHTEpPbT Aa He ce M3npaLla no Bb3Ayx cnef nocTaBsHe Ha KaceTuTte.

AViS: mantingueu la impressora en posicio vertical després d'instal-lar els cartutxos per evitar danys. No envieu la

CA
impressora per transport aeri un cop instal-lats els cartutxos.

ur NAPOMENA: pisa¢ mora biti u uspravnom polozaju nakon umetanja spremnika da bi se sprijetilo o5tecenje. Pisat
nemojte transportirati zratnom poStom nakon umetanja spremnika.

s POZNAMKA: Tiskarnu s instalovanymi kazetami udrzujte v poloze nastojato, jinak by se mohla pogkodit. Tiskarnu
s instalovanymi kazetami nepfepravujte letecky.

pa BEMZRK! Printeren skal sta lige efter installation af blaekpatronerne for at undga skade. Send ikke printeren med
luftpost efter at blaekpatroner er blevet installeret.

n.  LET OP:Houd de printer na het installeren van de cartridges rechtop om beschadiging te voorkomen. Transporteer de
printer niet per vliegtuig nadat de cartridges zijn geinstalleerd.

n HUOMAUTUS: Vaurioiden valttdmiseksi tulostin on pidettdva pystyasennossa kasettien asentamisen jalkeen. Alé kuljeta
tulostinta lentoteitse kasettien asentamisen jalkeen.

i ZHMEIQZH: AdoU eykataoTroeTe ta SoXEin, KPATHOTE TOV EKTUNWTI G€ OpBLa BEON TIPOKELPEVOU VO amOPUYETE TNV
mpOKANGON {NULEC. MNV PETDEPETE TOV EKTUTTWTI PE KEPOTTAGVO, EVW EXETE EYKNTKOTAOEL TX doXEin.

HU MEGJEGYZES: A karosodas elkeriilése érdekében a patronok behelyezése utan a nyomtatot tartsa allé helyzetben.
Ne szdllitsa a nyomtatét légi iton a patronok behelyezése utan.

kk ECKEPTRE: 3akbiMpanmac ywiH, KapTpuaxaepAi OpHaTKaH CoH NPUHTEPAI XKOFapbl KapaTbin YCTaHblI3.
KapTpuaxnepni opHaTKaH COH, MPUMHTEPAI 3yeMeH TacbiMangamaHbi3.

ET MARKUS! Kahju valtimiseks hoidke printerit parast kassettide paigaldamist piistises asendis. Arge transportige
printerit 6husdidukiga, kui kassetid on paigaldatud.

w PAZINOJUMS: péc kasetnu uzstadisanas turiet printeri vertikali, lai novérstu bojajumus. Péc kasetnu uzstadisanas
netransportéjiet printeri, izmantojot gaisa parvadataju pakalpojumus.

LT PERSPEJIMAS: jdéjus kasetes, spausdintuvas turi stovéti tiesiai, kad nebity pazeistas. |déje kasetes, negabenkite
spausdintuvo oro transportu.

no MERK: For a forhindre skade skal skriveren vaere loddrett etter installasjon av patroner. Send ikke skriveren med fly

etter installasjon av patroner.

PL

UWAGA: Aby unikng¢ uszkodzen po zamontowaniu pojemnikéw z tuszem utrzymuj drukarke w pozycji pionowej.
Nie wolno transportowac drukarki po zamontowaniu pojemnikéw.




AVISO: Mantenha a impressora na posicao vertical apds instalar os cartuchos para evitar dano. Ndo envie a impressora

PT
por correio aéreo ap6s os cartuchos terem sido instalados.

RO NOTA: Dupa instalarea cartuselor, tineti imprimanta in pozitie verticald, pentru a preveni deteriorarea. Dupé ce au fost
instalate cartusele, nu transportati imprimanta cu avionul.

ru MPUMEYAHME. He HakNOHATe NPMHTEP NOC/e YyCTAaHOBKKU KApTPUAXKEN — 3TO MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHUSAM.
He TpaHCnopTUpyiiTe NPUHTEP C YCTAHOBNEHHbIMU KAapTPUAXXaMu B BO3AYLLUHbIX Cyaax.

. OPOMBA: da preprecite poSkodbe, naj bo tiskalnik po namestitvi kartus v pokonénem polozaju. Po namestitvi kartus
tiskalnika ne posiljajte z letalom.

s« UPOZORNENIE: Po inStalacii kaziet tlaciarefi nenaklanajte na bok, aby nedo3lo k poSkodeniu. Tladiarefi
s nainStalovanymi kazetami neprepravujte letecky.

SR OBAVESTENJE: Nakon instalacije kertridza, $tampat drzite uspravno da biste sprecili otecenja. Nemojte
transportovati Stampac avionom nakon instalacije kertridza.

sv  MEDDELANDE: Lat skrivaren sta uppratt efter att du installerat patroner fér att férhindra skada. Skicka inte skrivaren
med flyg efter att patroner har installerats.

w  UYARI: Yazicinin hasar gérmesini 6nlemek icin kartuslari taktiktan sonra yaziciyi dik tutun. Kartuslar takildiktan sonra
yaziciyl havayoluyla nakletmeyin.

uk TMPUMITKA. LLLo6 3an06irTm NoLKoAXXEeHHIO NPUHTEPA, NiCNA BCTAaHOBNEHHA KapTPUAXiB 36epiraiTe ioro B

BEPTUKANbHOMY NONOXEeHHi. He nepeBo3bTe NpUHTEP 3i BCTAHOB/IEHUMU KapTPUAXKAMU NOBITPAHUM TPAHCMOPTOM.
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EN  NOTICE: If your printer has a stapler, remove stapler restraint from back of printer.

FR  REMARQUE : Si votre imprimante est équipée d'une agrafeuse, retirez le dispositif de fixation de l'agrafeuse a l'arriére de
limprimante.

e HINWEIS: Verfiigt der Drucker Uiber eine Heftereinheit, entfernen Sie die Sicherung der Heftereinheit an der Riickseite
des Druckers.

IT  AVVISO: se la stampante & provvista di pinzatrice, rimuovere il fermo della pinzatrice dal retro della stampante.

es AVISO:silaimpresora dispone de una grapadora, retire la sujeccion de la grapadora en la parte posterior de laimpresora.

B 3ABEJIEXXKA: AKO NpuHTEpBbT MMa Tenbon, MaxHeTe OorpaHnyMTens Ha Tenbona oT ropba Ha NpuHTEpa.

ca  AViS: silaimpressora inclou una grapadora, retireu el topall de la grapadora de la part posterior de la impressora.

ur  NAPOMENA: ako se u pisacu nalazi spajalica, uklonite drzac€ spajalica sa straznje strane pisaca.

¢s POZNAMKA: Pokud je tiskarna vybavena sesivackou, ze zadni strany demontuijte zabrany sesivacky.

DA BEMZARK! Huvis din printer har en haftemaskine, sa fjernes haeftemaskinen fra printerens bagside.

N LET OP: Als de printer een nietmachine heeft, verwijdert u de vergrendeling aan de achterkant van de printer.

A HUOMAUTUS: Jos tulostimessa on nitoja, irrota sen suojukset tulostimen takaosasta.

e ZTHMEIQZIH: Edv 0 ektunwtri¢ oag dlaBétel povada ouppadnic, apaitpEOTE TA TPOOTATEUTIKR KO XA PTOVL AITO TO THioW
H€POC TOU EKTUTIWTA.

w MEGJEGYZES: Ha a nyomtato rendelkezik tiizével, tavolitsa el a tiiz6 rogzitdelemét a nyomtatd hatuljarol.

kk ECKEPTHNE: MNpuHTepiHi3pe Tiringeriw 60nca, NPMHTEPAIH apT XXafblHaH TiriHaeriw 6ekiTneciH anbin TacTaHbI3.

er  MARKUS! Kui printer on varustatud klambrilddjaga, eemaldage printeri tagant klambrildéja fiksaator.

v PAZINOJUMS: ja printerim ir skavotajs, nonemiet ta ierobezojumu printera aizmuguré.

it PERSPEJIMAS: jei jusy spausdintuve yra segiklis, nuimkite segiklio tvirtinimo prietaisa nuo spausdintuvo galinés dalies.

No  MERK: Hvis skriveren har en stiftemaskin, skal stifteholderen fjernes fra baksiden pa skriveren.

. UWAGA: Jesli drukarka jest wyposazona w zszywacz, wymontuj element zabezpieczajacy zszywacz znajdujacy sie
z tytu drukarki.




PT  AVISO: Se aimpressora tiver um grampeador, remova a retencdo do grampeador da parte de tras dela.

ro  NOTA: Dacd imprimanta are un capsator, scoateti piedica acestuia, din partea din spate a imprimantei.

Ru  MPUMEYAHME. Ecnv Baw npuHTEp 060pyA0BaH cLUMBATENEM, yaanuTe GMKCaTOP CLUMBATENA HA 3a4HEN NaHenu
npuHTEpa.

s.  OPOMBA: ce ima tiskalnik spenjalnik, s hrbtne strani tiskalnika odstranite blokado spenjalnika.

sk UPOZORNENIE: Ak je sucastou tlaciarne zoSivactka, zo zadnej strany tlaciarne odstrante zabrany zoSivacky.

s OBAVESTENJE: Ako $tampac ima heftalicu, uklonite njen grani¢nik sa zadnje strane étampaca.

sv.  MEDDELANDE: Om din skrivare har en haftapparat maste haftsparren tas bort fran skrivarens baksida.

TR UYARI: Yazicinizda bir zimbalama birimi varsa, zimbalama birimi engelleyiciyi yazicinin arkasindan cikarin.

vk  MPUMITKA. A0 npuHTep 06n1agHaHO cTennIepoM, 3HiMiTb 06MeXKyBay CTenepa 3 3a4Hb0oi YaCTUHU NPUHTEpa.
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Connect Ethernet cable, if you want Ethernet connection to network. Do not connect USB cable at this time.

FR

Connectez le cable Ethernet si vous souhaitez vous connecter au réseau via Ethernet. Ne connectez pas le cable USB a ce
stade.

SchlieBen Sie ein Ethernet-Kabel an, wenn eine Ethernet-Verbindung zum Netzwerk hergestellt werden soll. SchlieBen
Sie kein USB-Kabel an.

Collegare il cavo Ethernet, se si desidera usufruire del collegamento Ethernet alla rete. Per il momento, non collegare il
cavo USB.

ES

Conecte el cable de Ethernet si desea la conexion a la red via Ethernet. No conecte el cable USB en este momento.

Cebpxxete Ethernet kaben, ako uckate Ethernet Bpb3ka kbM MpexaTta. Ha To3u eTan He cBbp3BaiTe USB kabena.

CA

Connecteu el cable Ethernet si voleu obtenir una connexi6 Ethernet a la xarxa. No connecteu el cable USB de moment.

Ako Zelite Ethernet vezu s mrezom, prikljucite Ethernet kabel. Nemojte jo$ prikljucivati USB kabel.

cs

Pokud chcete pouzivat ethernetové pripojeni k siti, pripojte kabel Ethernet. Kabel USB zatim nepfipojujte.

DA

Tilslut Ethernet-kablet, hvis du gnsker at oprette Ethernet-forbindelse til netvaerket. USB-kablet ma ikke tilsluttes endnu.

NL

Sluit de ethernetkabel aan als u een ethernetverbinding voor uw netwerk wilt gebruiken. Sluit de USB-kabel niet op dit
moment aan.

Fl

Liita Ethernet-johto, jos haluat muodostaa verkkoyhteyden Ethernetin valityksella. Al liitd USB-kaapelia tissi vaiheessa.

EL

Tuvdéote to KaAwblo Ethernet, edv BEAETE var GUVBEOETE TOV EKTUTIWTH OTO dikTUO Péow Ethernet. Mnv cuvdéoete o
KaAwdio USB mpo¢ To mapodv.

Csatlakoztassa az Ethernet-kabelt, ha Ethernet-kapcsolaton keresztiil kivanja hasznalni a halézatot. Még ne
csatlakoztassa az USB-kabelt.

Erep xenire Ethernet kocbinbiMbl KaxkeT 6onca, Ethernet kabeniH xanfaHbi3. byn kespe USB kabenin XXanramanbis.




ET

Uhendage Etherneti-kaabel, kui soovite vérguks Etherneti-iihendust. Arge iihendage veel USB-kaablit.

Lv

Ja vélaties izveidot Ethernet savienojumu ar tiklu, pievienojiet Ethernet kabeli. $aja bridi nepievienojiet USB kabeli.

LT

Prijunkite eterneto kabelj, jei norite prijungti spausdintuva prie eterneto tinklo. Kol kas neprijunkite USB kabelio.

No  Koble til Ethernet-kabelen hvis du vil ha Ethernet-tilkobling til nettverket. Ikke koble til USB-kabelen pa dette tidspunktet.
pL  Podtacz kabel Ethernet, jesli chcesz skorzysta¢ z potaczenia Ethernet do taczenia z siecig. Nie podtaczaj teraz kabla USB.
pr  Conecte o cabo Ethernet se desejar uma conexao Ethernet com a rede. Nao conecte o cabo USB neste momento.
ro  Conectati cablul Ethernet, daca doriti o conexiune Ethernet la retea. Nu conectati cablul USB in acest moment.
ru EcnuBbl nnaHupyeTte ncnonb3oBaTth ceTeBoe coeanHenune Ethernet, noakntounte kabenb Ethernet k annapaty.
He noakniouaiite ka6enn USB Ha aaHHOM 3Tane.
st Ce potrebujete ethernetno povezavo z omrezjem, priklju¢ite ethernetni kabel. Za zdaj $e ne prikljucujte kabla USB.
sk Pripojte ethernetovy kabel, ak mate zaujem o ethernetové pripojenie k sieti. Kabel USB teraz nepripajajte.
sk Povezite Ethernet kabl ako zelite Ethernet vezu sa mrezom. U ovom trenutku nemojte povezivati USB kabl.
sV Anslut Ethernet-kabeln om du vill ha en Ethernet-anslutning till natverket. Anslut inte USB-kabeln i det hir skedet.
1R Ada Ethernet ile baglanmak istiyorsaniz Ethernet kablosunu baglayin. USB kablosunu su anda baglamayin.
vk Mig'egHaiiTe kabenb Ethernet, akLwo B1 XoueTe BCTaHOBUTK NigkntodeHHs Ethernet o mepexi. He nip'eaHyiTe Kabenb

USB y ue# MOMEHT.
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en  Connect power cord to AC outlet. Turn on printer.
0 NOTICE: Power source should match voltage rating of 100-240 Vac and 50/60 Hz on printer label. Only use power
cord that came with printer.
R Branchez le cordon d'alimentation a la prise secteur. Mettez l'imprimante sous tension.
0 REMARQUE : La source d'alimentation doit étre conforme a la tension nominale de 100-240 V c.a. et 50/60 Hz, indiquée
sur l'étiquette de l'imprimante. N'utilisez pas d'autre cordon d'alimentation que celui livré avec l'imprimante.
pe  SchlieBen Sie das Netzkabel an eine Netzsteckdose an. Schalten Sie den Drucker ein.
HINWEIS: Die Stromquelle muss den Spannungsangaben auf dem Druckeretikett entsprechen (100 — 240V
Wechselstrom bei 50/60 Hz). Verwenden Sie ausschlieBlich das mit dem Drucker gelieferte Netzkabel.
it Collegare il cavo di alimentazione alla presa CA. Accendere la stampante.
0 AVVISO: l'alimentazione dovrebbe corrispondere alla tensione nominale indicata sull'etichetta della stampante,
vale a dire 100-240 VCA e 50/60 Hz. Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione fornito con la stampante.
es Conecte el cable de alimentacion a la toma eléctrica de CA. Encienda la impresora.
0 AVISO: la fuente de alimentacidn debe coincidir con la tension nominal de la etiqueta de la impresora de 100-240 V
CA'y 50/60 Hz. Utilice solo el cable de alimentacién incluido con la impresora.
86 (BbpXXeTe 3aXpaHBaLWMA Kaben KbM eNneKkTpUYeckn KOHTaKT. BknroueTte npuHTepa.
0 3ABEJIEXXKA: M3TOYHMKBT Ha 3aXpaHBaHe TpA6Ba a CbBNafa C NapaMeTpuTe 3a HaNpeXXeHue Ha eTUKeTa Ha
npuHTepa— 100-240 Vac u 50/60 Hz. U3non3saiTe camo 3axpaHBaLLma Kaben, MpenocTaBeH C NPUHTEpa.
ca  Connecteu el cable d'alimentaci6 a la presa de terra. Enceneu la impressora.
0 AViS: la font d'alimentaci6 ha de coincidir amb la tensié nominal que s'indica a l'etiqueta de la impressora, de
100-240V CAide 50/60 Hz. Utilitzeu només el cable d'alimentacid inclos amb la impressora.
HR  Kabel za napajanje prikljucite u uti¢nicu izmjeni¢nog napona. Ukljucite pisac.

0 NAPOMENA: izvor napajanja treba odgovarati naponu na naljepnici pisaca od 100 do 240 V izmjeni¢nog napona pri
50/60 Hz. Koristite samo kabel za napajanje koji ste dobili uz pisac.

cs

Zapojte napajeci kabel do zasuvky stfidavého proudu. Zapnéte tiskarnu.

0 POZNAMKA: Zdroj napajeni by mél odpovidat jmenovitému napéti uvedenému na stitku tiskarny, tedy 100240 V
pti frekvenci 50/60 Hz. Pouzivejte pouze napajeci kabel dodany s tiskarnou.

DA

Seet netledningen i stikkontakten. Teend for printeren.

0 BEMZARK: Stramforsyningen skal svare til spaendingsnormeringen pa printermaerket; 100-240 V og 50/60 Hz.
Der ma kun anvendes de el-ledninger, der fulgte med printeren.




NL  Steek het netsnoer in een stopcontact. Schakel de printer in.

0 LET OP: De stroomtoevoer moet overeenkomen met de nominale spanning op het printeretiket, ofwel 100-240 V
en 50/60 Hz. Gebruik alleen het bij de printer geleverde netsnoer.

fn  Kytke virtajohto pistorasiaan. Kaynnista tulostin.

0 HUOMAUTUS: Virtaldhteen jannitteen on oltava sama kuin tulostimen merkinnassa: 100-240 V ja 50/60 Hz. Kayta
vain tulostimen mukana toimitettua virtajohtoa.

EL  ZUVOEoTE To KaAwdLo Tpododoaiag ot pix mpido AC. Evepyormoliote ToV EKTUTIWTH.

0 IHMEIQZIH: H nnyn tpododoaciog mpEmeL va €XEL OVOUNKOTLKI TGN AVTIOTOLKN LE QUTH TTOU avaypadETaL aTnV
ETIKETN TOU eKTUTTWTH, 6nAadr 100-240 Vac kai 50/60 Hz. Xpnotpormoteite povo to kaAwdio tpododoaciag mou
TTXPEXETAL JE TOV EKTUTTWTA.

Hu Csatlakoztassa a tapkabelt a valtéaramu aljzathoz. Kapcsolja be a nyomtatat.

0 MEGJEGYZES: A tapforrasnak egyeznie kell a nyomtaté cimkéjén feltiintetett fesziiltségbesorolassal: 100-240 V és

50/60 Hz. Kizarélag a nyomtatohoz mellékelt tapkabelt hasznalja.
kK KyaT CbIMbIH aliHbIMasibl TOK PO3eTKacbiHa KOCbIHbI3. [TPUHTEPAI KOCbIHbI3.

0 ECKEPTNE: KyaT Kke3i npuHTep xancbipmacbiHgarbl 100-240 B aliHbiManbl TOK XaHe 50/60 'y HoMMHanabl
KepHeyiHe carkec 60nybl KaxeT. [[puHTepMeH 6ipre 6epineTiH KyaT CbIMbIH faHa NaiaanaHblHbI3.

er  Uhendage toitejuhe vahelduvvoolu-pistikupessa. Liilitage printer sisse.

0 MARKUS! Toiteallikas peaks vastama printeri sildil margitud nimipingele 100-240 V AC ja 50/60 Hz. Kasutage ainult
printeriga kaasas olevat toitejuhet.

w Pievienojiet stravas vadu mainstravas kontaktligzdai. leslédziet printeri.

0 PAZINOJUMS: stravas avotam ir jaatbilst nominalajam spriegumam, kas ir noradits uz printera uzlimes (100-240 V
mainstrava un 50/60 Hz). Izmantojiet tikai printera komplekta ieklauto stravas vadu.

ut  |kiskite maitinimo laidg j kintamosios srovés kistukinj lizda. Jjunkite spausdintuva.

0 PERSPEJIMAS: maitinimo $altinio jtampa turi atitikti spausdintuvo etiketéje nurodyta jtampa, t. y. 100-240 V AC ir
50/ 60 Hz. Naudokite tik su spausdintuvu pateiktg maitinimo laida.

no  Koble stramledningen til stgpselet. Sla pa skriveren.

0 MERKNAD: Stremkilden bgr passe til spenningsklassifiseringen pa skriverens etikett, enten 100-240 V AC og
50/60 Hz. Bruk kun stremkabelen som fulgte med skriveren.

PL

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka elektrycznego. Wtgcz drukarke.

0 UWAGA: Zrédto zasilania powinno by¢ zgodne z wartociami znamionowymi podanymi na etykiecie drukarki,
tj. 100-240 V AC, 50/60 Hz. Nalezy uzywac tylko przewodu zasilajgcego dotaczonego do drukarki.




PT

Conecte o cabo de alimentacdo a tomada. Ligue a impressora.

0 AVISO: A fonte de alimentacdo devera corresponder a tensdo nominal da etiqueta da impressora, de 100-240 Vca
e 50/60 Hz. Use somente o cabo de alimentacdo que veio com a impressora.

Conectati cablul de alimentare la o priza de c.a. Porniti imprimanta.

0 NOTA: Sursa de alimentare trebuie s3 corespunda tensiunii nominale de 100-240 V c.a. si 50/60 Hz, afisata pe
eticheta imprimantei. Utilizati numai cablul de alimentare furnizat cu imprimanta.

MoakntounTe WHYP NUTAHUA K PO3eTKEe NePEMEHHOr0 ToKa. BkntounTte npuHTep.

0 NMPUMEYAHME. Y6eaouTecb, YTO UCTOYHUK NMUTAHUA COOTBETCTBYET TEXHUYECKMUM TPeboBaHUAM NPUHTEPA,
yKa3aHHbIM Ha cneumanbHoi aTukeTke (100-240 B nepem. Toka, 50-60 'y). Mcnonb3yiTe TONbKO LLHYP, KOTOPbI
NOCTaBNAETCA BMECTE C MPUHTEPOM.

SL

Elektri¢ni kabel prikljucite v vticnico. Vklopite tiskalnik.

OPOMBA: vir napajanja se mora ujemati z nazivno napetostjo na nalepki tiskalnika, in sicer 100-240 V izmenitnega
toka in 50/60 Hz. Uporabite samo elektri¢ni kabel, ki je prilozen tiskalniku.

SK

Pripojte napajaci kabel do elektrickej zasuvky. Zapnite tlaciarer.

0 UPOZORNENIE: Napatie zdroja napdjania by malo zodpovedat napatiu uvedenému na stitku tlaciarne, a to 100240V
(striedavy prud) pri frekvencii 50/60 Hz. Pouzivajte iba napajaci kabel, ktory bol dodany spolu s tlaciarriou.

SR

Povezite kabl za napajanje sa uti¢nicom za naizmenicnu struju. Ukljucite Stampac.

0 OBAVESTENJE: Izvor napajanja treba da odgovara naponu navedenom na nalepnici na $tampacu, od 100-240 V
naizmenicne struje i 50/60 Hz. Koristite isklju¢ivo kabl za napajanje koji ste dobili uz stampac.

)

Anslut stromkabeln till eluttaget. Satt pa skrivaren.

0 MEDDELANDE: Stromkallan maste 6verensstamma med madrkspanningen pa skrivarens etikett: 100 till 240 V AC
och 50/60 Hz. Anvand endast stromkabeln som medféljer skrivaren.

TR

Gli¢ kablosunu bir elektrik prizine takin. Yaziciyi acin.

0 UYARI: Giic kaynadi, yazicinin etiketinde belirtilen 100-240 Vac ve 50/60 Hz voltaj degerine uygun olmalidir.
Yalnizca yaziciyla birlikte sunulan gii¢ kablosunu kullanin.

Min'epHaniTe Kabenb XXUBNEHHSA 40 PO3ETKU 3MIHHOMO CTPYMY. BBIMKHITb NpuHTEP.

NMPUMITKA. Hanpyra g>xepena XMBNEHHS NOBUHHA 36iraTucs 3 TUM, LLLO 3a3HAYEHO Ha eTUKeTLi NpuHTepa —
100-240 B 3MiHHOro ctpymy Ta 50/60 M. BUKOpMCTOBYIMTE TiflbKK Kabesnb XXUBMEHHSA, AKWii BKIHOUEHO 0,0
KOMMJIEKTY NOCTAaYaHHA NpPUHTEpa.

Asylal Y .glise HL i-lay d8lall Sl Jupg AR

9 Wolite ;L Clgb 240-100 (sl dylall Guake (6 dull Ll duilgll Coyinas d8Uall juae G:lay Ol s 1 )

Asylally (38,1 Ul d8UaJl lw (Sgaw paiuws 3 330 60/50




* o English
© Espafiol

© Frangais

O Portugués

EN  Select language on display, then follow onscreen instructions.

R Choisissez votre langue a l'affichage, puis suivez les instructions figurant a l'écran.

DE  Wahlen Sie auf dem Display lhre Sprache aus und befolgen Sie dann die angezeigten Anweisungen.

IT  Selezionare la lingua sul display, quindi seguire le istruzioni visualizzate.

es  Seleccione el idioma en la pantalla y siga las instrucciones que se muestran.

BG M36EDETE €3UK Ha gucnnesq, cneg t1oBa UsnbsiHETE UHCTPYKLUUTE Ha eKPaHa.

ca  Seleccioneu l'idioma que desitgeu i seguiu les instruccions de la pantalla.

HR  Na zaslonu odaberite jezik, a zatim slijedite upute na zaslonu.

¢s  Nadispleji vyberte jazyk a postupujte podle pokyntl na obrazovce.

DA Vzlg sprog via displayet, og falg vejledningen.




NL  Selecteer de taal op het scherm en volg de instructies.

FI  Valitse ndyton kieli ja noudata sitten ndayton ohjeita.

EL  EmA£€te yAwooo kot akoAouBniote T 0dnyieg mou epdavidovran otnv 006vn.

wu Valassza ki a nyelvet a képernydén, majd kdvesse képerny6n megjelené utasitasokat.

kK [ucnnenpe Tingi TaHaan, 3KpaHabIK HYCKaynapabl OpbiHAAHbI3.

er  Valige ekraanil keel ja seejdrel jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid.

v Atlasiet displeja valodu, péc tam izpildiet ekrana redzamas norades.

it Ekranélyje pasirinkite kalbg ir vadovaukités tolesniais nurodymais.

No  Velg sprak pa skjermen, og falg deretter instruksjonene pa skjermen.

. Wybierz jezyk na wyswietlaczu, a nastepnie postepuj zgodnie z wyswietlanymi instrukcjami.

PT  Selecione o idioma no visor e siga as instru¢des apresentadas na tela.

R0 Selectati limba pe afisaj, apoi urmati instructiunile de pe ecran.

RU  BbibepuTe A3blk MHTEpdEIca U CrieaynmTe MHCTPYKLMAM Ha 3KpaHe.

st Na zaslonu izberite jezik, nato pa upostevajte zaslonska navodila.

sk Nadispleji vyberte jazyk a postupujte podla pokynov na obrazovke.

sk Na ekranuizaberite jezik, a zatim pratite uputstva na ekranu.

sv  Valj sprak pa skarmen och f6lj sedan anvisningarna.

TR Ekrandan dil sectikten sonra ekrandaki yonergeleri izleyin.

UK Bub6epiTb MOBY Ta AOTPUMYNTECA BKA3iBOK HA eKpaHi.
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IMPORTANT: Cartridges take about 20 minutes to initialize after insertion. Initialization ensures the best print quality,

EN
speed, and reliability.

rr  IMPORTANT : Les cartouches mettent environ 20 minutes a étre initialisées aprés leur insertion. Linitialisation garantit
les meilleurs niveaux de qualité, de vitesse et de fiabilité d'impression.

pe  WICHTIG: Nachdem die Patronen eingesetzt wurden, dauert die Initialisierung ungefahr 20 Minuten. Die Initialisierung
stellt eine optimale Druckqualitdt, Geschwindigkeit und Zuverlassigkeit sicher.

i IMPORTANTE: l'inizializzazione delle cartucce dopo l'inserimento richiede circa 20 minuti. Linizializzazione garantisce
livelli ottimali di velocita, affidabilita e qualita di stampa.

gs IMPORTANTE: los cartuchos necesitaran unos 20 minutos para inicializarse después de su insercion. La inicializacion
garantiza la mejor calidad de impresion, velocidad y fiabilidad.

gc BAXHO: NHMumanusmpaHeTo Ha KaceTuTe oTHeMa 0kono 20 MUHYTU ced nocTaBAHeTo UM. UHnumanusmupaHeTo
rapaHTMpa Hai-[,06pOTO KQYeCTBO Ha NeYaT, CKOPOCT M HA4EXAHOCT.

ca IMPORTANT: cal esperar 20 minuts perqué els cartutxos es puguin inicialitzar després d'inserir-los. La inicialitzacio
garanteix la millor qualitat d'impressio, velocitat i fiabilitat.

HR VAZNO: spremnicima treba priblizno 20 minuta da se inicijaliziraju nakon umetanja. Inicijalizacija jam¢i najbolju
kvalitetu ispisa, brzinu i pouzdanost.

cs DULEZITE: Inicializace kazet po jejich vlozeni zabere pfiblizné 20 minut. Inicializace zarutuje nejlepéi moznou kvalitu,
rychlost a spolehlivost tisku.

pa  VIGTIGT: Initialiseringen af patroner efter issetning tager ca. 20 minutter. Initialiseringen sikrer den bedst mulige
udskriftskvalitet, -hastighed og -driftssikkerhed.

n. BELANGRUIK: Na het installeren van de cartridges duurt het ongeveer 20 minuten voor ze zijn geinitialiseerd. Het
initialiseren zorgt voor de beste printkwaliteit, snelheid en betrouwbaarheid.

n  HUOMAUTUS: Kasettien alustaminen kestda noin 20 minuuttia niiden asentamisen jalkeen. Alustaminen takaa parhaan
tulostuslaadun, tulostusnopeuden ja tulostuksen luotettavuuden.

g ZHMANTIKO: O xpovog mpoetolpaciog twv doxeiwv peAdvNG HETA TNV ToToBETnar) toug eival mepimou 20 AEMTA.
H dladikaoia mpoetolpaoiog dtadaAilel BEATIOTN MOLOTNTA, TAXUTNTA KOl a§LOTTLOTIO EKTUTTWGNC.

w FONTOS: A patronok behelyezése utan koriilbeliil 20 percet vesz igénybe az inicializalasuk. Az inicializalas biztositja
a legjobb nyomtatasi mindséget, sebességet és megbizhatdsagot.

kk  MAHDI3[Abl: KapTpnaxaepai KipicTipreHHeH KeitiH peTTeyre wamameH 20 MUHYT XXymcanagbl. Pettey y3aik 6acbin

LblFapy canacbliH, XXbINAAMAbIKTbI XX9He CEeHIMAINIKTI KaMTamacbi3 eTeqi.




ger OLULINE! Pdrast kassettide sisestamist kulub nende lahtestamiseks umbes 20 minutit. Lahtestamine tagab parima
prindikvaliteedi, -kiiruse ja tookindluse.

W SVARIGI: péc ievietodanas kasetném ir nepieciesamas apméram 20 minites inicializacijai. Inicializacija nodrosina
vislabako drukas kvalitati, atrumu un uzticamibu.

it SVARBU: jstatytos kasetés paruoSiamos darbui mazdaug per 20 minudiy. Kaseciy paruoSimo darbui procedira
uztikrina geriausig spausdinimo kokybe, sparta ir patikimuma.

no  MERK: Blekkpatroner bruker omtrent 20 minutter pa 4 initialisere etter innsetting. Initialiseringen sgrger for best mulig
utskriftskvalitet, hastighet og palitelighet.

p.  WAZNE: Inicjowanie pojemnikéw z tuszem trwa okoto 20 minut (od ich wtozenia). Inicjowanie zapewnia najlepsza
jakos¢, predkos¢ i niezawodnos¢ drukowania.

pr IMPORTANTE: Os cartuchos levam cerca de 20 minutos para inicializar ap6s a insercdo. A inicializacdo garante a
melhor qualidade de impressao, velocidade e confiabilidade.

ro IMPORTANT: Initializarea cartuselor dureaza aproximativ 20 de minute dupa ce au fost introduse. Initializarea asigura
cea mai buna calitate, viteza si fiabilitate.

g BAXHOE 3AMEYAHME. ViHnumanusauma KapTpuAaKei nocne ycTaHoBKM MOXeT 3aHATb A,0 20 MuHYT. OHa Heob6xoanMma
DA HAaCTPOMKM ONTMManbHOM CKOPOCTU M KaYeCTBa NevaTH, a Tak>Ke ANa HaaeXXHocTy paboTbl annapara.

s POMEMBNO: inicializacija kartu$ po vstavljanju traja priblizno 20 minut. Inicializacija zagotavlja najbolj5o kakovost,
hitrost in zanesljivost tiskanja.

K DOLEZITE: Inicializacia kaziet po vlozeni trva priblizne 20 minut. Inicializacia zabezpetuje najvy$siu kvalitu, rychlost
a spolahlivost tlace.

SR VAZNO: Nakon ubacivanja, potrebno je oko 20 minuta dok kertridzi ne budu spremni za rad. Inicijalizacija osigurava
najbolji kvalitet, brzinu i pouzdanost Stampe.

sv MEDDELANDE: Det tar cirka 20 minuter att initiera blackpatronerna efter att de har satts i. Vid initieringen kontrolleras
tillforlitligheten och att basta utskriftskvalitet och hastighet anvands.

™ ONEMLI: Takilan kartuslarin baslatilmasi yaklasik 20 dakika siirer. Baslatma islemi; en iyi baski kalitesini, hizi ve
glivenilirligi saglar.

vk BAXJIMBO! Nicns BcTaBneHHsa KapTpuaxa oMy noTpibHo 20 XBUNKH Ha iHiLiani3auito. IHiLianizauia 3abe3neuye
HaWKpaLLy AKiCTb, WWBMAKICTb i HAQIMHICTL OPYKY.
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Configure and Install

Configure printer

After the printer is connected to a network, use the printer
IP address shown on the display to configure the printer
settings in the Embedded Web Server (EWS), HP JetAdmin,
or another management tool.

Install driver

Visit www.support.hp.com to download the basic printer
driver with installer, create a customized install package, or
install the full software solution.

ES

Configuracion e instalacion

Configuracion de la impresora

Después de que se haya conectado laimpresoraa unared,
utilice la direccion IP de laimpresora mostrada en el monitor
para configurar los asjustes de laimpresora en el Servidor
Web incorporado (EWS), HP JetAdmin u otra herramienta de
administracion.

Instalacion del controlador

Visite www.support.hp.com para descargar el controlador
de laimpresora basico con el instalador, crear un paquete de
instalacion personalizado o instalar la solucién de software
completa.



http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com

FR

cs

Configuration et installation

Configuration de l'imprimante

Une fois l'imprimante connectée a un réseau, utilisez
'adresse IP de l'imprimante indiquée sur l'écran pour
configurer les paramétres de l'imprimante dans le serveur
Web intégré (EWS), HP JetAdmin, ou un autre outil de
gestion.

Installez le pilote

Rendez-vous sur le site www.support.hp.com pour
télécharger le pilote d'imprimante de base avec le
programme d'installation, créer un pack d'installation
personnalisé, ou installer la version compléte du logiciel.

Konfigurieren und Installieren

Konfigurieren des Druckers

Nachdem der Drucker mit einem Netzwerk verbunden wurde,
verwenden Sie die auf dem Display angezeigte IP-Adresse
des Druckers, um die Einstellungen fir EWS (Embedded Web
Server), HP JetAdmin oder andere Druckerverwaltungstools
zu konfigurieren.

Installieren des Druckertreibers

Rufen Sie www.support.hp.com auf, um den grundlegenden
Druckertreiber mit Installationsprogramm herunterzuladen,
einindividuelles Installationspaket zusammenzustellen
oder die vollstdndige Softwarelésung zu installieren.

Configurazione e installazione

Configurazione della stampante

Dopo aver connesso la stampante a una rete, utilizzare
l'indirizzo IP della stampante indicato sul display per
configurare le impostazioni della stampante in Server Web
incorporato (EWS), HP JetAdmin o altri strumenti di gestione.

Installazione del driver

Visitare www.support.hp.com per scaricare il driver di base
della stampante fornito con un programma di installazione,
creare un pacchetto diinstallazione personalizzato o
installare la soluzione software completa.

Konfigurace a instalace

Konfigurace tiskarny

Jakmile tiskarnu pripojite k siti, pomoci IP adresy zobrazené
na displeji nakonfigurujte nastaveni tiskarny ve vestavéném
webovém serveru, nastroji HP JetAdmin nebo jiném nastroji
pro spravu.

Instalace ovladace

Na strance www.support.hp.com si stahnéte zakladni
ovladac tiskarny s instala¢nim programem, vytvorte
pozadovany instalacni balicek nebo nainstalujte tplné
softwarové feSeni.

CA

EL

Kondurypupane u MHCTaNauua

KoHdurypupaHe Ha npuHTEpa

Cnep KaTo NPUHTEPDBT 6bAe CBbp3aH KbM Mpexa,
u3nonssanTe IP aapeca Ha NpUHTEpa, NOKa3aH Ha gucnnes,
3a nauv3bepeTe HACTPOMKUTE 3a NPUHTEPA BbB BrpafeHusa
ye6 cbpsbp (EWS), HP JetAdmin, unu Apyr UHCTPYMEHT 3a
ynpasneHue.

UHcTanupaHe Ha ppaksep

OTupete Ha www.support.hp.com, 3a na usternurte
0CHOBHMSA ApaiBep 3a NPUHTEPa C MHCTANaTop, Cb3aanTe
I'IOTpeﬁMTEJ'ICKM nakeT 3a UHCTaNnpaHe nnun MHCTaﬂMpaﬁTe
NbSIHOTO COPTYEepPHO peLLeHune.

Configuracié i instal-lacio

Configuracio de la impressora

Quan la impressora estigui connectada a una xarxa, utilitzeu
l'adreca IP de laimpressora que apareix a la pantalla per
configurar els ajustos de la impressora al Servidor web
incrustat (EWS), HP JetAdmin o a alguna altra eina de gestio.

Instal-lacid del controlador

Visiteu www.support.hp.com per descarregar el controlador
de laimpressora basic amb l'instal-lador, crear un paquet
d'instal-lacié personalitzat o instal-lar una solucio6 de
software completa.

Konfiguracija i instalacija

Konfiguracija pisa¢a

Nakon povezivanja pisata s mrezom, upotrijebite IP adresu
pisaca prikazanu na zaslonu da biste konfigurirali postavke
pisaca u ugradenom web-posluzitelju (EWS-u), HP JetAdmin,
ilinekom drugom alatu za upravljanje.

Instalacija upravljackog programa

Posjetite web-mjesto www.support.hp.com da biste
preuzeli osnovni upravljacki program za pisac s alatom
za instalaciju, stvorili prilagodeni instalacijski paket ili
instalirali cjelovito softversko rjesenje.

Awapopdwon Kat eykatactacn

Awapdpdwon exTunwTh

AdoU cuvdéaete TOV EKTUTIWTH 0TO HiKTUO, XPNOLUOTIOLNOTE
™ 61eUBuvon IP mou epdavidetal otnv 000vn MpokeLpévou
Vo dlopopPWOETE TIC PUBHITELC TOU EKTUTIWTH OTOV
evowpatwpévo web server (EWS), oto HP JetAdmin ) og
aAAo epyaAeio dlaxeiptong.

EyKkataotacn mpoypappatoc odnynong

MetoBeite otnv tomofeoia www.support.hp.com yix va
mpaygotomotioeTe AfRYN tou BaatkoU mpoypaUpRToC
00yNONG TOU EKTUTIWTA HE TPOYPUHHNK EYKATAOTHONG, VX
ONULOUPYNOETE €VA TTPOCUPUOCHEVO TTAKETO EYKOTROTOONC
I VO EYKATOHOTAOETE TN AUON MTARPOUC AoyLopikoU.
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Konfiguration og Installering

Konfiguration af printeren

Efter at printeren er koblet op pa netvaerket, anvendes
printerens IP-adresse, der vises pa displayet, til at
konfigurere printerindstillingerne i Indbygget webserver
(EWS), HP JetAdmin eller et andet administrationsvarktgj.

Installation af driveren

Gaind pa www.support.hp.com for at downloade den
grundlaeggende printerdriver med installationsprogrammet,
oprette en tilpasset installationspakke eller installere den
fulde software-lgsning.

Configureren eninstalleren

Configureer de printer

Nadat de printer verbonden is met een netwerk, gebruikt

u het IP-adres van de printer dat op het display wordt
weergegeven om de printerinstellingen te configurerenin
de Embedded Web Server (EWS), HP JetAdmin of een ander
beheerprogramma.

Installeer het stuurprogramma

Ga naar www.support.hp.com om het basisstuurprogramma
voor de printer te downloaden, om een aangepast
installatiepakket te maken of om de volledige software te
installeren.

Asetusten madrittaminen ja asennus

Tulostimen asetusten mddrittaminen

Kun tulostin on yhdistetty verkkoon, kayta naytoélla olevaa
tulostimen IP-osoitetta ja mdarita tulostimen asetukset
sulautetun Web-palvelimen (Embedded Web Server, EWS),
HP JetAdminin tai muun hallintatyékalun avulla.

Ohjaimen asentaminen

Siirry osoitteeseen www.support.hp.com ja lataa
tulostimen perusohjaimen asennusohjelma, luo mukautettu
asennuspaketti tai asenna ohjelmistoratkaisu
kokonaisuudessaan.

Konfigurésana un instalésana

Printera konfigurésana

Kad printerim ir izveidots savienojums ar tiklu, izmantojiet
displeja redzamo printera IP adresi, lai konfigurétu printera
iestatTjumus iegultaja timekla serveri (EWS), HP JetAdmin
vai citu parvaldibas riku.

Draivera instalésana

Apmeklgjiet vietni www.support.hp.com, lai lejupieladétu
pamata printera draiveri ar instaléSanas programmu,
izveidotu pielagotu instalacijas paketi vai instalétu pilnu
programmatdras risinajumu.
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Konfiguralas és telepités

A nyomtaté konfiguralasa

Ha a nyomtaté halézathoz csatlakozik, a nyomtato a kijelzén
lathatd IP-cimével konfiguralja a nyomtatobeallitasokat a
bedgyazott webkiszolgaldn, a HP JetAdmin alkalmazasban
vagy mas feliigyeleti eszkdzben.

Illesztoprogram telepitése

Latogasson el a www.support.hp.com webhelyre az
alapszint(illesztéprogram és a telepitd letoltéséhez,
egyéni telepitécsomag létrehozasahoz vagy a teljes korf
szoftvermegoldas telepitéséhez.

KoHdurypauusnay xxaoHe opHaTy

NMpunTteppai KoHpUrypauuanay

MpuHTep Xenire anfaHfaH coH, EHpipinreH Be6-
cepsepaeri (EWS), HP JetAdmin Hemece 6acka 6ackapy
KyYPanbiHAaFbl NPUHTEP NapaMeTpnepiH KoHdUrypauumanay
VLWiH, AnCcnnenae KepceTinreH npuHTepaiH IP MekeHXanblH
nanganaHbiHbi3.

LlpauBepai opHaty

www.support.hp.com caiTbiHa Kipin, Heri3ri npuHTep
OpanBepiH OpHATY KypasnbIiMeH 6ipre XXyKTeHi3,
PeTTeNreH OpHAaTY XMUbIHTbIFbIH XAaCaHbl3 HEMece TOJbIK,
6arnapnamanblk Kypan wewimMiH OpHaTbIHbI3.

Konfigureerimine ja installimine

Printeri konfigureerimine

Parast printeri ihendamist vorku kasutage ekraanil ndidatud
printeri IP-aadressi printeri sdtete konfigureerimiseks
tooriista Embedded Web Server (EWS), HP JetAdmin, voi
monda muud haldustéoriista.

Draiveri installimine

Printeri pohidraiveri ja installeri allalaadimiseks,
kohandatud installikomplekti loomiseks vdi taieliku
tarkvaralahenduse installimiseks kiilastage veebisaiti
www.support.hp.com.

Configurar e Instalar

Configurar impressora

Apos aimpressora ser conectada a rede, use seu endereco
IP, mostrado no visor, para configurar as definicées da
impressora no Embedded Web Server (EWS), HP JetAdmin ou
outras ferramentas de gerenciamento.

Instalar o driver

Visite www.support.hp.com para baixar o driver basico da
impressora com o instalador, criar um pacote de instalacdo
personalizado ou instalar a solu¢do de software completa.



http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com
http://www.support.hp.com

LT

NO

PL

SK

Konfiguravimas ir diegimas

Spausdintuvo konfigiiravimas

Prijunge spausdintuva prie tinklo, naudokite spausdintuvo
IP adresg, rodoma ekrane, sukonfiglruoti spausdintuvo
nuostatas ,Embedded Web Server“ (EWS), HP ,,JetAdmin“ ar
kitoje valdymo priemonéje.

Tvarkyklés diegimas

Apsilankykite svetainéje www.support.hp.com, kad
atsisiystuméte bazine spausdintuvo tvarkykle su diegimo
programa, sukurtuméte suasmenintg diegimo paketg ar
jdiegtuméte visg programinés jrangos sprendima.

Konfigurering og installasjon

Konfigurere skriveren

Etter at skriveren er koblet til et nettverk, bruker

du skriverens IP-adresse som vises pa skjermen, til

a konfigurere skriverinnstillingene i den innebygde
webserveren (EWS), HP JetAdmin eller at annet verktgy
for skriveradministrasjon.

Installere driveren

Ga til www.support.hp.com for a laste ned en standard
skriverdriver med installasjonsprogram, opprett en
tilpasset installasjonspakke eller installer den komplette
programvarelgsningen.

Skonfiguruj i zainstaluj

Skonfiguruj drukarke

Po podtaczeniu drukarki do sieci uzyj adresu IP drukarki
pokazanego na wyswietlaczu, aby skonfigurowa¢ ustawienia
drukarki we wbudowanym serwerze WWW (EWS), HP
JetAdmin lub innym narzedziu do zarzadzania drukarka.

Zainstaluj sterownik

Odwiedz strone www.support.hp.com, aby pobrac
podstawowy sterownik drukarki z instalatorem, utworzy¢
niestandardowy pakiet instalacyjny lub zainstalowac petna
wersje oprogramowania.

Konfiguracia a inStalacia

Konfiguracia tlaciarne

Po pripojeni tla¢iarne do siete nakonfigurujte pomocou
adresy IP tlaciarne, ktora sa zobrazuje na displeji, nastavenia
tlaciarne na serveri EWS, aplikaciu HP JetAdmin alebo iny
nastroj na spravovanie.

Instalacia ovladaca

Na stranke www.support.hp.com si stiahnite zakladny
ovladac tlaciarne s instalatorom, vytvorte prispdsobeny
inStalacny balik alebo si nainstalujte kompletné softvérové
rieSenie.
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Configurarea si instalarea

Configurarea imprimantei

Dupa ce imprimanta este conectata la o retea, utilizati
adresa IP aimprimantei, prezentata pe afisaj, pentrua
configura setarile imprimantei in serverul Web incorporat
(EWS), in HP JetAdmin sau intr-un alt instrument de
gestionare.

Instalarea driverului

Vizitati www.support.hp.com pentru a descarca driverul de
baza al imprimantei impreunad cu programul de instalare,
acrea un pachet de instalare particularizat sau ainstala
solutia software completa.

HacTpoMka M ycTaHOBKaA

HacTpoiika npuHTepa

Mocne noAKNYeHUA NPUHTEPA K CETU UCNONb3YITe ero
IP-appec, KoTopbiii 0TO6pa3uTcA Ha gucnnee, oNs
HaCTPOWKKM NapaMeTpOoB NPMHTEPA Ha BCTPOEHHOM Be6-
cepsepe (EWS), B npunoxexnuu HP JetAdmin unu gpyrom
CpefcTBe yrnpaBneHUa NpUHTEPOM.

VcTaHoBKa ApakBepa

MepenanTe Ha canT www.support.hp.com, yto6bi
3arpysutb 6a30Bblii ApaiBep AN NPUHTEPA C NporpaMMmon
YCTAHOBKM, CO34aTh NONb30BaTeNbCKUI NAKET YCTAHOBKM
WNN YCTAHOBUTD NOJIHYH BEPCUIO MPOrpaMMbil.

Konfiguriranje in names¢anje

Konfiguriranje tiskalnika

Potem ko tiskalnik povezete v omrezje, z njegovim naslovom
IP, ki je prikazan na zaslonu, konfigurirajte nastavitve
tiskalnika v orodju HP JetAdmin, vgrajenem spletnem
strezniku (EWS) ali v drugem orodju za upravljanje.

Namestitev gonilnika

S spletnega mesta www.support.hp.com prenesite osnovni
gonilnik tiskalnika z namestitvenim programom, ustvarite
namestitveni paket po meri ali namestite resitev, ki vkljucuje
celotno programsko premo.

Yapilandirma ve Yiikleme

Yaziciyi yapilandirma

Yazici aga baglandiktan sonra yazici ayarlarini Katistirilmis
Web Sunucusu (EWS), HP JetAdmin ya da baska bir yonetim
aracinda yapilandirmak icin yaziciicin ekranda gdsterilen
IP adresini kullanin.

Siiriiciiyii yiikleme

Temel yazici siiriiciistinii indirmek, 6zellestirilmis bir
yiikleme paketi olusturmak ya da tam yazilim ¢ézimiini
indirmek icin www.support.hp.com adresini ziyaret edin.
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Konfigurisanje i instalacija

Konfigurisanje Stampaca

Kada Stampac povezete sa mrezom, koristite njegovu IP
adresu prikazanu na ekranu da biste konfigurisali postavke
Stampaca u alatki Embedded Web Server (EWS), HP JetAdmin
ili nekoj drugoj alatki za upravljanje.

Instalacija upravljackog programa

Posetite www.support.hp.com da biste preuzeli osnovni
upravljacki program Stampaca sa instalacionim programom,
napravili prilagodeni instalacioni paket ili instalirali
kompletno softversko resenje.

Konfigurera och installera

Konfigurera skrivaren

Efter att skrivaren har anslutits till ett ndtverk anvander
du skrivarens IP-adress som visas pa displayen for att
konfigurera skrivarens instdllningar i den inbaddade
webbservern (EWS), HP JetAdmin eller nagot annat verktyg
for skrivarhantering.

Installera Installera drivrutinen

Besok www.support.hp.com for att hdmta den
grundlaggande skrivardrivrutinen med installationsprogram,
skapa ett anpassat installationspaket eller installera hela
programsviten.

UK HanawTtyBaHHA Ta BCTAHOBJIEHHSA

1 HanawTyBaHHAa npunTepa
Micna nigknrOYeHHA NpMHTEpPa 4,0 MepeXi BU MoXeTe
HanawToBYBaTK MOro NapameTpu Ha B6yL0oBaHOMY

Be6-cepsepi (EWS), y HP JetAdmin a60 iHLLIOMY iHCTPYMEHTI

KepyBaHHSA 3a gonomoroto IP-agpecu npuHTepa, Wo
Bi[06paXkaeTbCA Ha aucnei.

2 BcTaHOBNEHHA ApaiiBepa
Mepeipitb 32 agpecoto www.support.hp.com, 06

3aBaHTaXXWUTU OCHOBHWI ApalBep NPMHTEPA 3 NPOrpamMoro

BCTAHOB/IEHHSA, CTBOPUTU HANALLITOBAHUM NakeT
BCTAHOBNIEHHS 260 BCTAHOBMTM NPOrPaMHe pilLieHHs
NOBHICTH.
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Find more information

Visit www.support.hp.com to get user guides,
troubleshooting help, and product support. Help is
also available in your printer software if you opted to
install it. Help contains environmental and regulatory
information, including the European Union Regulatory
Notice and compliance statements.

If the printer came with a CD, and you are using Windows,
browse to the readme file, which contains HP support
information, operating system requirements, limited
warranty, and recent printer updates.

Declaration of Conformity: www.hp.eu/certificates
Cartridge usage: www.hp.com/go/inkusage

Notice: Nothing herein should be construed as
constituting an additional warranty. HP shall not be
liable for technical or editorial errors or omissions
contained herein.

Weitere Informationsquellen

Rufen Sie www.support.hp.com auf, um auf
Benutzerhandbiicher, die Hilfe zur Fehlerbehebung
und den Produktsupport zuzugreifen. Die Hilfe ist auch
Uber die Druckersoftware verfiigbar, wenn Sie die Hilfe
mitinstalliert haben. Die Hilfe umfasst Umwelt- und
Zulassungsinformationen (z. B. Zulassungshinweis fiir
die Europaische Union und Konformitatserklarungen).

Wurde der Drucker mit einer CD ausgeliefert und
arbeiten Sie mit Windows, rufen Sie die Datei readme
auf. Diese Datei enthalt Informationen zum HP Support,
zu Betriebssystemanforderungen, zur beschrankten
Gewahrleistung und zu den neuesten Druckerupdates.

Konformitatserklarung: www.hp.eu/certificates
Verwendung von Patronen: www.hp.com/go/inkusage

Hinweis: Die Informationen in diesem Dokument
stellen keine zusatzliche Garantie dar. HP haftet nicht
fiir technische oder redaktionelle Fehler oder fehlende
Informationen in diesem Dokument.

Obtenir plus d'informations

Rendez-vous sur www.support.hp.com pour accéder
aux guides de l'utilisateur, a l'aide sur la résolution

des problemes et au support du produit. LAide est
également disponible sur le logiciel de l'imprimante

si vous avez choisi de l'installer. LAide comprend des
mentions légales, des informations environnementales
et réglementaires, dont l'avis réglementaire de I'Union
européenne et les déclarations de conformité.

Si l'imprimante est livrée avec un CD et que vous utilisez
Windows, recherchez le fichier readme, qui contient les
informations sur le support HP, les exigences au niveau
du systéme d'exploitation et les mises a jour récentes de
limprimante.

Déclaration de conformité : www.hp.eu/certificates

Utilisation des cartouches : www.hp.com/go/inkusage

Remarque : Les informations contenues dans

ce document ne constituent pas une garantie
complémentaire. HP ne peut pas étre tenu pour
responsable des erreurs ou omissions contenues
dans ce document.

Ricerca di ulteriori informazioni

Visitare il sito www.support.hp.com per ottenere guide
dell'utente, assistenza per la risoluzione dei problemi e
assistenza sul prodotto. La Guida é inoltre disponibile
nel software della stampante, se si e scelto di installarlo.
La Guida contiene informazioni ambientali e normative,
tra cui le disposizioni normative per 'Unione Europea e le
dichiarazioni di conformita.

Se la stampante viene fornita con un CD e si utilizza il
sistema operativo Windows, individuare il file readme
per consultare le informazioni sul supporto offerto da HP,
i requisiti del sistema operativo, la garanzia limitata e gli
ultimi aggiornamenti della stampante.

Dichiarazione di conformita: www.hp.eu/certificates
Uso della cartuccia: www.hp.com/go/inkusage

Avviso: nulla di quanto contenuto nel presente
documento ha valore di garanzia aggiuntiva. HP non &
responsabile degli eventuali errori tecnici o editoriali, né
delle omissioni contenute nel presente documento.
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Mas informacion

Visite www.support.hp.com para obtener las guias de
usuario, la ayuda para la resolucion de problemas y el
soporte de productos. La Ayuda también esta disponible
en el software de la impresora si decidio instalarlo.

La Ayuda contiene informacion medioambiental y
normativa, incluidos el Aviso normativo de la Unién
Europeay las declaraciones de cumplimiento.

Si la impresora se suministrd con un CD y esta utilizando
Windows, examine el archivo readme, que contiene
informacion sobre la asistencia técnica de HP, los
requisitos del sistema operativo, la garantia limitada 'y
las actualizaciones recientes de la impresora.

Declaracion de conformidad: www.hp.eu/certificates
Uso del cartucho: www.hp.com/go/inkusage

Aviso: nada en la presente guia se debe interpretar
como constituyente de una garantia adicional. HP no
seraresponsable de errores técnicos o editoriales u
omisiones contenidas en el presente documento.
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Més informacio

Visiteu www.support.hp.com per obtenir guies d'usuari,
ajuda per solucionar problemes i suport técnic per a
productes. Lajuda també esta disponible al software de
la impressora si heu optat per instal-lar-la. Lajuda conté
la informacio referent als reglaments i el medi ambient,
inclos 'Avis sobre el reglament de la Unié Europeaii les
declaracions de compliment.

Silaimpressoraincloia un CD i utilitzeu Windows, accediu
al fitxer readme, que conté informacid d'assisténcia HP,
requisits del sistema operatiu, garantia limitada i les
actualitzacions recents de la impressora.

Declaracio de conformitat: www.hp.eu/certificates
Us dels cartutxos: www.hp.com/go/inkusage

Avis: res del que s'inclou aqui s'ha d'interpretar com a
garantia addicional. HP no es fa responsable dels errors
técnics o d'edicié ni de les omissions que s'hi puguin
trobar.

AonbaHuTeNnHa UHPOpPMaLUA

Mocetete www.support.hp.com, 3a na nonyuute
PbKOBOACTBA 32 NOTpebuTens, NOMoLL, 3a 0TCTPaHsABaHe
Ha HEeU3MPABHOCTM M NOAAPBXKKA 33 MPOAYKTH.

B codTyepa Ha npuHTEpa CbLLL0 MMA HanvnyHa Momowy, ako
cTe usbpanu ga ro uHctanupare. Momouwta cbabpxa
MHGOPMaLLMA 32 OKONHATa Cpefa U HOPMAaTUBHA
MHdOpMaLUa, BKOUMTENHO [leknapaumaTa 3a
HOpMaTUBHWTE pa3nopen6bu Ha EBponenckus cbos n
[eKnapauum 3a CbBMeCTUMOCT.

Ako npuHTepbT e goctaseH cbe CD v u3nonssaTte
Windows, HamepeTe ¢aiin readme, KOUTO CbobPXA
MHGOPMaLMA 3a NoaapbXKa Ha HP, u3uckeaHuATa 3a
onepauMoHHaTa CMCTeMa, OrpaHMYeHa OTFOBOPHOCT U
nocnegHWTe akTyanusaumm 3a NnpuHTepa.

Leknapauus 3a cboTBeTcTBUe: www.hp.eu/certificates
VnoTtpe6a Ha MmacTuno: www.hp.com/go/inkusage

3a6enexka: H1LL0 B HACTOALLMSA LOKYMEHT He cnefiBa
[a Cce Tb/IKyBa KaTo NpeACTaBNABALLO AOMbHUTENHA
rapaHuus. HP He HOCY OTrOBOPHOCT 3@ TEXHUYECKU UITU
PenaKUMOHHU FPeLLKX UM MPONYCKM B HACTOALLMSA
DOKYMEHT.

Dodatne informacije

Posjetite www.support.hp.com da biste potrazili vodice
za korisnike, pomoc¢ za otklanjanje poteskoc¢a i podrsku
za proizvode. U pisacu softvera dostupna je i Pomo€ ako
ste odlucili instalirati je. Pomoé€ sadrzi podatke o zastiti
okolisa i pravnim propisima, ukljucujuéi i napomenu

o regulativi Europske unije te izjave o uskladenosti s
propisima.

Ako je uz pisac isporucen i CD, a koristite sustav
Windows, potrazite datoteku readme u kojoj se nalaze
podaci o HP-ovoj podrsci, preduvjeti za operacijski
sustav, ograni¢eno jamstvo i najnovija aZuriranja pisaca.

Izjava o uskladenosti: www.hp.eu/certificates
Potrosnja spremnika: www.hp.com/go/inkusage

Napomena: nista ovdje navedeno ne smije se shvatiti
kao dodatno jamstvo. HP ne snosi odgovornost za
moguce tehnicke ni urednicke pogreske ili propuste u
ovom tekstu.
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¢s Vyhledani dalSich informaci N
Na strance www.support.hp.com naleznete uzivatelské
prirucky, napovédu pfi feSeni problému a podporu
produkt(. Napovéda je rovnéz k dispozici v softwaru
tiskarny, pokud jste jej nainstalovali. NApovéda obsahuje
také informace o Zivotnim prostiedi a pfedpisech, v€etné
poznamky o predpisech Evropskeé unie a prohlaseni o
shodé.

Pokud byl k tiskarné pfilozen disk CD a pouzivate systém
Windows, vyhledejte soubor readme, ktery obsahuje
informace o podpore spole¢nosti HP, poZzadavcich

na operacni systém, omezené zaruce a nejnovéjsich
aktualizacich tiskarny.

Prohlaseni o shodé: www.hp.eu/certificates
Spotieba kazet: www.hp.com/go/inkusage

Poznamka: Zadné ze zde uvedenych informaci
nemohou byt povazovany za zaklad pro vznik
jakékoli dalSi zaruky. Spole¢nost HP neni odpovédna
za technické nebo tiskové chyby obsazené v tomto
dokumentu.

Meer informatie

Ga naar www.support.hp.com voor
gebruiksaanwijzingen, probleemoplossing en
productondersteuning. De Help-informatie is ook
beschikbaar in uw printersoftware als u ervoor hebt
gekozen deze te installeren. De Help-informatie
bevat richtlijnen en informatie met betrekking tot het
milieu en de regelgeving, waaronder EU-richtlijnen en
conformiteitsverklaringen.

Als de printer is geleverd met een cd en u Windows
gebruikt, bladert u naar het bestand readme.

Dit bestand bevat HP ondersteuningsinformatie,
besturingssysteemvereisten, garantiebeschrijvingen en
recente printerupdates.

Conformiteitsverklaring: www.hp.eu/certificates
Cartridgegebruik: www.hp.com/go/inkusage

Opmerking: Niets in dit document mag als een
aanvullende garantie worden opgevat. HP is niet
aansprakelijk voor technische en/of redactionele fouten
c.q. weglatingen in dit document.

oA Her finder du yderligere oplysninger Fl
Ga ind pa www.support.hp.com for at finde
brugervejledning, hjzlp til fejlfinding og produktsupport.
Der er ogsa hjalp at hente i dit printer software,
hvis du valgte at installere det. hjalp indeholder
miljg- og lovgivningsmaessige oplysninger, herunder
lovgivningsmassige meddelelser mv. for EU.

Hvis printeren blev leveret med en CD, og du anvender
Windows, skal du ga til readme -filen, der indholder
oplysninger om HP-support, krav til operativsystemet,
begraenset garanti samt de seneste printeropdateringer.

Godkendelser: www.hp.eu/certificates
Brug af blakpatron: www.hp.com/go/inkusage

Bemaerk: Intet heri udgar eller ma tolkes som en
yderligere garanti. HP er ikke ansvarlig for tekniske eller
redaktionelle fejl eller udeladelser heri.

Lisatietoja

Siirry osoitteeseen www.support.hp.com, josta saat
kayttooppaita, vianmaaritysohjeita ja tuotetukea. Jos
asensit tulostinohjelmiston, Ohje on luettavissa myos sen
kautta. Ohje sisaltaa tietoja ymparistoystavallisyydesta
ja saannéstenmukaisuudesta, mukaan lukien Euroopan
unionin lainsdadantoa koskevan ilmoituksen ja
saannostenmukaisuuteen liittyvia lausuntoja.

Jos tulostimen mukana toimitettiin CD-levy ja kdytdssasi
on Windows, avaa levylla oleva readme-tiedosto.

Se sisaltaa tietoja HP:n asiakastuesta,
kayttojarjestelmavaatimuksista, rajoitetusta takuusta ja
tulostimen uusimmista paivityksista.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus:
www.hp.eu/certificates

Musteenkulutus: www.hp.com/go/inkusage

Ilmoitus: Taman julkaisun sisaltda ei tule tulkita
lisatakuuksi. HP ei vastaa taman julkaisun sisaltamista
teknisista tai toimituksellisista virheista tai puutteista.
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E. Nleproocotepec mMAnpodopie
Emokedrteite tn 61e06uvon www.support.hp.com ywx
v A&Bete Toug 0dnyouc xpnong, Bonbela avTIPETWILONC
TPoBANUAGTWY Kot uTTooTtrPLEN Yia To poiov. H BoBeia
gival 610B€o1un 0To AOYLOUIKO TOU EKTUTIWTH 0O OV
emA£€ete va To eykataotrioste. H Bof@sta meptAapBavet
enion¢ mAnpogopieg yia To mepIBAAAOV KL TOUC
KOXVOVIOHOUC, GUUTIEPIANBAVOUEVWVY TNE ZNHEIWONC
KOVOVIOHWV Yot tTnv Eupwmaiki ‘Evwaon kot twv
dnAwoswv ouppopdwonc.

E&v o ektunwtng cuvodevetal amd CD Kot Xpnotporoleite
Windows, avadntiote to apxeio readme mou mepLéxel
mAnpodopieg yiax tnv unoatnplén HP, TI¢ amattrosLg tou
AELTOUPYLKOU GUOTAHNTOC, TNV TIEPLOPLOPEVN EYYUNON
KOL TIC TIPOOUTEC EVNHEPWOELG YLK TOV EKTUTIWTH.

ARAwon cuppdpdwonc: www.hp.eu/certificates
Xprion doxeiwv: www.hp.com/go/inkusage

Inpeiwon: Kavéva otolyeio oto mapdv dev mpemel
v eKANG Ol w¢ mpoaBeTn eyyunon. H HP dev dpépel
€UBUVN YLX TEXVIKG 1) OUVTOKTIK& opAApaTan
TTOPAAEIYELC TOU TOLPOVTOC.

Kocbimwa aknapart Taby

ManganaHyLwbl HYCKAYNbIKTApbIH, akaynapabl )KOH
AQHbIKTaMaCbIH XXdHe eHiMAi Konpay KbI3MeTTepiH any
VLWWiH www.support.hp.com Be6-caiTbIHa KipiH;3.
OpHaTyfa weLlim KabbinaacaHbi3, AHbIKTaMa Kyparbl
NpUHTEpAiH 6arpapnamansik KypanbiHaa aa 6ap.
AHbIKTaMa 6eniMiHAe KopLUAFaH opTa Typasbl XaHe
HOPMATUBTIK aKnapaT, OHbIH iwiHae Eyponanbik 0Ogak,
HOPMATUBTIK eCKepTYyi XaHe KeficiMm Manimpemenepi 6ap.

MpunTep CD anckimeH kence xaHe ci3 Windows XyieciH
nanganaHcaHpi3, HP kongay Kkepcety aknapaTbliH,
onepaumanbIK Xyie TananTapbIH, LWeKTeyNi KeningikTi
>K9HE COHFbl MPUHTEP >KaHAPTYNapbiH KAMTUTbIH readme
$annbiH WONbIHbI3.

CovikecTik Typanbl Manimaeme: www.hp.eu/certificates
KapTpuoxai naiiganany: www.hp.com/go/inkusage

Eckeprne: Ocbl Xepaeri ewbip ManimeT KocbiMLLA
Keningemere HerisgenreH Typae tycnangaHbangbl.
HP KoMnaHUACbI 0Cbl XXepae KaMTbISIFaH TeXHUKaNbIK,
HeMece eHeNeTiH KaTenep He KoCblIMaFaH
epeKLenikTep YLWiH XayanTbl 60nMangbl.

H Tovabbi informaciok
A felhasznaloi Utmutatokért, hibaelharitasi
Utmutatasért és terméktamogatdasért latogasson el a
www.support.hp.com webhelyre. Sugé is elérhet6 a
nyomtatészoftverben, ha telepitette. A sligé tartalmazza
a kdrnyezetvédelmi és egyéb jogi tudnivalokat, beleértve
az Eurdpai Unidra vonatkozo hatdsagi nyilatkozatot és a
megfeleléségi nyilatkozatokat.

Ha a nyomtatéhoz CD is mellékelve van, és Windows
rendszert hasznal, keresse meg a readme fajlt, amely
tartalmazza a HP tamogatasi informacioit, az operacids
rendszerre vonatkozo kdvetelményeket, a korlatozott
jotallast és a nyomtato legujabb frissitéseit.

Megfeleldségi nyilatkozat: www.hp.eu/certificates

Patronhasznalat: www.hp.com/go/inkusage

Megjegyzés: A dokumentumban ismertetettek nem
jelentenek semmiféle tovabbi jotallast. A HP nem vallal
felel6sséget az itt talalhato esetleges technikai vagy
szerkesztési hibakért és mulasztasokért.

ET

Lisateave

Kasutusjuhendid, térkeotsingu spikrid ja tootetoe

leiate veebisaidilt www.support.hp.com. Printeri
tarkvara sisaldab ka rubriiki Help (Spikker), kui olete
selle installinud. Rubriik Help (Spikker) sisaldab
keskkonna- ja normatiivteavet, sealhulgas Euroopa Liidu
normatiivmarkusi ning vastavusdeklaratsioone.

Kui printeriga oli kaasas CD ja te kasutate
operatsioonisiisteemi Windows, otsige plaadilt liles
fail readme, mis sisaldab HP tugiteavet, ndudeid
operatsioonisiisteemile, piiratud garantiid ja printeri
uuemaid varskendusi.

Vastavusdeklaratsioon: www.hp.eu/certificates
Kassettide kasutamine: www.hp.com/go/inkusage

Markus! Mitte mingit selles dokumendis sisalduvat
teavet ei saa pidada tdiendavaks garantiiks. HP ei
vastuta siin esineda vdivate tehniliste ega toimetuslike
vigade ega ka véljajdetud teabe eest.
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w Papildu informacijas meklésana
Apmekléjiet vietni www.support.hp.com, lai piek|ltu
lietotaja rokasgramatam, problému novérsanas
palidzibai un produktu atbalstam. Help (Palidziba)
ir pieejama artjlsu printera programmatara (ja esat
izvélgjies to instalét). Help (Palidziba) satur vides un
reglamentéjoso informaciju, tostarp Eiropas Savienibas
reglamentéjoso pazinojumu un atbilstibas pazinojumus.

Ja printera komplekta ir ieklauts kompaktdisks un jis
izmantojat operétajsistemu Windows, parlukojiet lidz
failam readme, kas satur HP atbalsta informaciju,
operétajsistémas prasibas, ierobeZoto garantiju un
nesenos printera atjauninajumus.

Atbilstibas deklaracija: www.hp.eu/certificates
Kasetnes patérins: www.hp.com/go/inkusage

Pazinojums: nekas no Seit minéta nav uzskatams par
papildu garantiju nodroSinoSu faktoru. HP neuznemas
atbildibu par $aja teksta pielautam tehniskam vai
redakcionalam kliadam vai izlaidumiem.

NO

Finne mer informasjon

Besgk www.support.hp.com for a fa brukerveiledninger,
feilsgkingshjelp og produktstgtte. Hjelp er ogsa
tilgjengelig i skriverens programvare hvis du valgte a
installere det. Hjelp inneholder informasjon om miljg og
forskrifter, inkludert EU-forskrifter og erklaeringer om
samsvar.

Hvis det fulgte en CD med skriveren og du bruker
Windows, bla til filen readme, som inneholder
informasjon om HP-statte, operativsystemkrav,
begrenset garanti og nylige skriveroppdateringer.

Samsvarserklaring: www.hp.eu/certificates
Patronbruk: www.hp.com/go/inkusage

Merknad: Ingen deler i dette materialet skal fortolkes
som en ekstra garanti. HP skal ikke holdes ansvarlig for
redaksjonelle feil eller utelatelser som finnes i dette
dokumentet.

it Kur rasti daugiau informacijos
Apsilankykite svetainéje www.support.hp.com, kur
rasite naudotojo vadovy, pagalbos Salinant triktis ir
pagalbinés informacijos apie gaminj. Zinynas taip pat yra
jusy spausdintuvo programinéje jrangoje, jei jdiegéte.
Zinyne rasite aplinkos apsaugos ir prieziiiros informacija,
jskaitant Europos Sajungos priezitros praneSima ir
atitikties patvirtinimus.

Jei prie spausdintuvo buvo pridétas kompaktinis diskas,
0 jus naudojate ,Windows*“, raskite rinkmeng readme,
kurioje yra HP pagalbos informacija, operacinés sistemos
reikalavimai, ribota garantija ir naujausi spausdintuvo
naujiniai.

Atitikties deklaracija: www.hp.eu/certificates

Rasalo kaseciy naudojimas: www.hp.com/go/inkusage

Pastaba: jokia cia pateikta informacija neturéty
bati suprasta kaip papildoma garantija. HP neatsako
uz technines ar redakcines Sio leidinio klaidas bei
praleidimus.

PL

Dodatkowe informacje

Odwiedz strone www.support.hp.com, aby uzyskac
podreczniki uzytkownika, pomoc w rozwigzywaniu
problemoéw oraz wsparcie dla produktow. Jesli pomoc
zostata zainstalowana, jest rowniez dostepna

w oprogramowaniu drukarki. Pomoc zawiera informacje
dotyczace ochrony Srodowiska oraz informacje prawne,
w tym Uwagi regulacyjne dla uzytkownikéw z Unii
Europejskiej i oSwiadczenia o zgodnosci.

Jesli do drukarki jest dotgczona ptyta CD i uzywasz
systemu Windows, odszukaj plik readme, ktéry zawiera
informacje dotyczace wsparcia technicznego HP,
wymagan systemu operacyjnego, ograniczonej gwarancji
i najnowszych aktualizacji.

Deklaracja zgodnosci: www.hp.eu/certificates

Zuzycie tuszu: www.hp.com/go/inkusage

Uwaga: Zadne informacje tu zawarte nie moga by¢
rozumiane jako zawierajgce dodatkowe gwarancje. Firma
HP nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy techniczne

lub redakcyjne ani pominiecia zawarte w dokumencie.
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Para mais informacoes

Visite www.support.hp.com para guias de usuario,
ajuda para solucdo de problemas e suporte do produto.
A Ajuda também esta disponivel no software de sua
impressora se vocé optou por instala-lo. A Ajuda contém
informac6es ambientais e regulamentares, incluindo o
Aviso Regulamentar da Unido Europeia e declarac¢des de
conformidade.

Se aimpressora veio com um CD e vocé estiver usando
Windows, procure o arquivo readme, que contém
informacdes de suporte da HP, requisitos de sistema
operacional, garantia limitada e atualiza¢fes recentes da
impressora.

Declaracdo de Conformidade: www.hp.eu/certificates
Uso do cartucho: www.hp.com/go/inkusage

Aviso: Nada aqui deve ser interpretado como
constituicdo de garantia adicional. A HP nao pode ser
responsabilizada por erros técnicos ou editoriais nem
por omissoes contidas neste documento.

UCTOYHMKM AONONHUTENIbHOU HHPOPMALLMH
Ha caiite www.support.hp.com npeacraBneHbl
PYKOBOACTBA NOMb30BaTesA, UHCTPYKLMM N0 YCTPAHEHUIO
HeMcnpaBHOCTEN U ApYrue CNpaBoYHbIe MaTepUarnbl.

Bbl Tak>Xe MoXXeTe 06paTUTLCA K CMPaBKe B NPOrpaMMHOM
obecnevyeHMn NPUHTEPA, €C/TU OHO YCTAHOBNEHO.
CnpaBka BK/1H04aeT B ce65 MHOPMaLMIO 0 COOTBETCTBUM
HOPMaTUBHbIM TPEH0BaHUAM U 3KONTOTMYECKUM
CTaHpapTaM, B TOM YMC/Ie 3asiBJIEHUE O COOTBETCTBUM
OUpeKTUBaM M HOpMaTUBHbIM TpeboBaHuam EC.

Ecnu B KOMNNEKT NOCTAaBKM NPUHTEPA BXOLAMT KOMMAKT-
Ouck v Bbl ucnonbsyete 0C Windows, HanguTe

Ha aucke dpann readme, KOTOPbIM COAEPXXUT CNPABOYHYHO
nmHpopMaumo HP, cnncok TpeboBaHuiA K onepaLMoHHOM
cUcTeMe, OrpaHUYEHHYH rAapaHTUIO M NocnegHue
06HOBNEHUA 019 NpUHTEpa.

DNeknapauua cooteetcTens: www.hp.eu/certificates
Mcnonb3osaHue KapTpuaxei: www.hp.com/go/inkusage

Mpumeyanune. Hukakue cBegeHnsa B 4AaHHOM
[OKYMEHTe He MOryT paccMaTpuBaTbCs Kak
[0NoNHUTeNbHble rapaHTUIHbIe 0653aTeNnbCcTBa.

HP He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a TeXHUYeckue,
penakToOpCKUe U UHble OLLIMO6KKU B IAHHOM [lOKYMEHTe.

Gasiti mai multe informatii

Vizitati www.support.hp.com pentru a obtine ghidurile
pentru utilizatori, ajutor pentru depanare si asistenta
pentru produs. De asemenea, sectiunea de Ajutor este
disponibila si in software-ul imprimantei, daca ati ales sa
o instalati. Sectiunea de Ajutor contine informatii despre
mediu si despre reglementari, inclusiv Notificarea despre
reglementarile pentru Uniunea Europeana si declaratii de
conformitate.

Daca imprimanta a fost livrata cu un CD si utilizati
Windows, rasfoiti pana la fisierul readme, care contine
informatii despre asistenta HP, cerintele privind sistemul
de operare, garantia limitata si actualizarile recente ale
imprimantei.

Declaratia de conformitate: www.hp.eu/certificates

Utilizarea cartuselor: www.hp.com/go/inkusage

Nota: Nimic din continutul de fatd nu trebuie interpretat
ca reprezentand o garantie suplimentara. Compania

HP nu va fi raspunzatoare pentru erorile tehnice sau
editoriale ori pentru omisiunile din documentul de fata.

SL

Dodatne informacije

Na naslovu www.support.hp.com so na voljo
uporabniski vodniki, pomo¢ za odpravljanje tezav in
podpora za izdelek. V programski opremi tiskalnika je na
voljo tudi Pomog, e ste se odlocili za njeno namestitev.
Pomoc vsebuje tudi okoljevarstvene in upravne
informacije, vklju¢no z upravnim obvestilom za Evropsko
unijo in izjavami o zdruzljivosti.

Ce je tiskalniku prilozen CD in uporabljate operacijski
sistem Windows, poisScite datoteko readme, ki vsebuje
informacije o podpori HP, zahteve glede operacijskega
sistema, omejeno garancijo in zadnje posodobitve
tiskalnika.

Izjava o skladnosti: www.hp.eu/certificates
Poraba ¢rnila: www.hp.com/go/inkusage

Opomba: nobene izjave iz tega dokumente se ne sme
razlagati kot dodatno jamstvo. HP ne odgovarja za
tehni¢ne ali uredniSke napake ali pomanjkljivosti v tem
dokumentu.
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sk Daléie informacie

a vyhlaseni o zhode.

aktualizaciami tlaciarne.

vynechané informacie.

sv Hitta ytterligare information
Prejdite na stranku www.support.hp.com a ziskajte Du kan hdamta anvandarhandbdcker, fa hjalp
pouzivatelské prirucky, pomoc pri rieSeni problémov med felsokning och hitta produktsupport pa
a podporu pre produkty. Pomocnika mate k dispozicii aj www.support.hp.com. Hjdlp finns dven i din
v softvéri tlaciarne, ak ste si ho nainstalovali. Pomocnik skrivarprogramvara, om du valde att installera
obsahuje environmentalne a regulacné informacie den. Hjdlpen innehaller information om miljo och
vratane regula¢ného upozornenia pre Eurépsku tniu bestammelser, inklusive EU:s meddelanden om regler

och efterlevnad.
Ak bol k tlaciarni dodany disk CD a pouzivate systém Om en CD medfoéljde skrivaren och du anvander
Windows, pozrite si subor readme s informaciami Windows kan du bldddra i filen readme, som innehaller
o podpore od spoloc¢nosti HP, poziadavkami na supportinformation, systemkrav, begransad garanti och
operacny systém, obmedzenou zarukou a najnovsimi de senaste skrivaruppdateringarna fran HP.
Konformitetsdeklaration: www.hp.eu/certificates

Vyhlasenie o zhode: www.hp.eu/certificates Anvéndning av patroner: www.hp.com/go/inkusage
Pouzivanie kaziet: www.hp.com/go/inkusage Meddelande: Ingenting i det har dokumentet ska tolkas
Upozornenie: Ziadne informacie uvedené v tejto som en ytterligare garanti. HP ansvarar inte for tekniska
prirucke nemozno povazovat za dodato¢nu zaruku. eller redaktionella fel eller uteldmnanden i detta
Spolo¢nost HP nenesie Ziadnu zodpovednost za tu dokument.
uvedené technické alebo vydavatelské chyby alebo

TR

sk Pronalazenje dodatnih informacija
Posetite lokaciju www.support.hp.com da biste pronasli
vodice za korisnike, pomoc¢ za reSavanje problema i
podrsku za proizvod. Pomo¢ je dostupna i u softveru
Stampaca ako ste odabrali da ga instalirate. Pomoé¢
sadrzi informacije o zastiti Zivote sredine i o propisima,
ukljucujuci obavestenje o propisima Evropske unije
i izjave o usaglasenosti.

Ako ste uz Stampac dobili CD i ako koristite Windows,
pronadite datoteku readme, koja sadrzi informacije o
podrsci za HP, zahteve operativnog sistema, ogranic¢enu
garanciju i nedavne ispravke Stampaca.

Deklaracija o uskladenosti: www.hp.eu/certificates

Upotreba kertridza: www.hp.com/go/inkusage

Obavestenje: Nista Sto je ovde navedeno ne moze se
tumacditi kao dodatna garancija. HP nije odgovoran za
moguce tehnicke ili urednicke greSke odnosno omaske
u ovom dokumentu.

Daha fazla bilgi edinin

Kullanicr kilavuzlarina, sorun giderme yardimina ve

Uriin destegine erismek icin www.support.hp.com
adresini ziyaret edin. Yiiklemeyi tercih ettiyseniz, Yardim
konularini yazici yazilminda da bulabilirsiniz. Yardim
boliimiinde Avrupa Birligi Yasal Diizenleme Bildirimi ve
uyumluluk beyanlari dahil olmak lizere cevre ve yasal
diizenlemelere yonelik bilgiler yer almaktadir.

Yaziciyla birlikte bir CD sunulduysa ve Windows
kullaniyorsaniz, HP destek bilgilerini, isletim sistemi
gereksinimlerini ve yeni yazici giincellestirmelerini iceren
readme dosyasini arayin.

Uygunluk Beyani: www.hp.eu/certificates
Kartus kullanimi: www.hp.com/go/inkusage

Uyari: Buradaki hicbir ifade ek bir garanti verilmesi
olarak yorumlanmamalidir. HP, isbu belgede olabilecek
teknik hatalardan veya yazim hatalarindan ya da
eksikliklerden sorumlu tutulamaz.



http://www.support.hp.com
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.support.hp.com
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.support.hp.com
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage
http://www.support.hp.com
http://www.hp.eu/certificates
http://www.hp.com/go/inkusage

uk JlopaaTtkoBaiHpopmauia

BigBinavite www.support.hp.com, w06 oTpumaTu
NoCibHMKM KOPUCTYBaYa, [ONOMOrY B BUPILLIEHHI
npo6nem Ta [,ONOMOry CTOCOBHO NPOAYKLiT KOMNaHil.
AKLL,0 BM BCTAHOBUIM NPOrpaMHe 3abe3neyeHHs
NpUHTEPA, TO MOXETe CKOpUCTATMCA MeHH0 JloBiaKH

B HboMY. Y JloBigWi MoXKHa 3HaNTW perynaTuBHi HOpMK
LLL00,0 3aXMCTY HAaBKOJTMLLIHLOIO CepeA0BULLA Ta iHLLI
HOPMATMBHI BiA,OMOCTIi, 30KpeMa, 3ayBaXXeHHA ANf KPaiH
€C Ta iHpopmaLito Npo BiANOBIAHICTb.

AKLL0 B KOMNEKTi NOCTaYaHHA NPUHTEPA € KOMNAKT-
OMcK, a Bu BukopuctoByeTe 0C Windows, nepernsHbre
davin readme, W0 MicTUTb iHpOpPMaLiO NPO NiIATPUMKY
HP, BuMOru oo onepauiiHoi CMCTEMU, NONOXEHHSA

06Me>XeHOT rapaHTii Ta 0CTaHHi OHOBNEHHSA ANA NPUHTEpa.

[leknapauis signosigHocti: www.hp.eu/certificates
BukopucTtaHHa kKapTpuaxis: www.hp.com/go/inkusage

NMpumitka. XXoaHa iHbopMaLif, HaBeaeHa B LbOMY
LOKYMEHTI, HEe MOXe TNYMAYUTUCA K TaKa, L0 MiCTUTb
0,00aTKOBi rapaHTiiHi 3060B'a3aHHA. KomnaHia HP

He Hece BignoBiAaNbHOCTI 33 TEXHIYHI UM pedaKLilHi
NOMUNKK 260 YyNYLLLEHHS, HASABHI B LLbOMY JLOKYMEHTI.
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Windows is either a registered trademark or trademark of Microsoft Corporation in the United States and/or other countries.
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